Cleaning Up - A Sacred Task? Zevachim chapter 11 (92a and following)

The eleventh chapter of Zevachim deals with cleaning up blood spatter from clothing and
washing out or breaking vessels that have absorbed sacrificial material. This has to be done in
the mikdash itself! Why? Is cleaning up a sacred act?

Questions? Comments? Email dinanddaf@gmail.com
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Anything that touches its flesh shall become holy; and if any of its blood is spattered upon a
garment, you shall wash the bespattered part in the sacred precinct.
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An earthen vessel in which it was boiled shall be broken; if it was boiled in a copper vessel, [the
vessel] shall be scoured and rinsed with water.
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Only the males in the priestly line may eat of it: it is most holy.
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But no sin offering may be eaten from which any blood is brought into the Tent of Meeting for
expiation in the sanctuary; any such shall be consumed in fire.

Why break the vessels?
L
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Shall be broken - because that which is absorbed in it will become “leftovers,” and this is the
case regarding all sacrifices (not only hatat).

momaxy ntay .3
D'DIX7 "D Iwnnw DRI, (7RI 170:°T) MND I0'R 17V 71N N7 190" WUTIPNY WWN W' 0T NNj7nd Xd-D
T2 ,02W 10K NIK IDINN XNINT AWOK 'RY ') TN 271 .110'KN MR DINRN D'7ORNN 1290' ,0MINX
.1DIN7 2901w 110'XN NKX X'XIN7 TWOX NONN 701 17'K1,TIV 12 wnnwny 171 X
In this situation, there is a concern that the sacred will turn into “leftovers,” and will then incur a
status of being prohibited on pain of excision (karet); and if one were to use the vessel for other
things, the other foods would absorb the prohibited (blood). Therefore, the rule is: a vessel from
which one cannot remove the forbidden (blood) must be broken so that one can no longer use
it; but from metal vessels it is possible to remove the forbidden (blood) that has been absorbed
within it.



Why clean the blood IN the Mikdash?
Leftovers:
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01on [IF ANY OF ITS BLOOD IS SPATTERED ON A GARMENT] YOU SHOULD WASH [THE
BESPATTERED PART]: so that the garment shall not be considered forbidden, under the
category of notar. This would require that it be burnt.
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And | don't understand, what “notar (“leftovers”)” is there in a piece of dried blood that is
absorbed in a garment? And if in a clay vessel the Torah says that it should be broken because
it does not come out of the pottery, and it becomes notar, this is not because of the "you shall
not leave it (i.e., prohibition to leave leftover korban)", but rather if one goes back and cooks in
the vessel, it expels out what it had absorbed and the person ends up eating that notar, as the
notar remains remains in its fragments, as | will explain in the next verse. And furthermore, there
is no prohibition on blood becoming “notar”, as we read in the chapter called “Beit Shammai,” -
"Things that are obligatory on account of piggul one transgresses notar and impurity with them,
except for blood." And furthermore, if it is because of notar, all the more so if the “sauce” of the
sin offering drips onto the garment that it should require cleaning, yet in the baraita of the Sifra
we read "from its blood and not from its sauce." And furthermore, if so, this should be the case
regarding the asham and the shelamim as well, yet they are excluded in the baraita there, as we
have said
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You shall wash in a holy place: Scripture already taught us above that this is the courtyard of the
Tent of Meeting, based on what was said regarding the mincha - it shall be eaten in a holy
place, in the courtyard of the Tent of Meeting (Vayikra 6:9) - and the parallel to this is the azarah
in the Beit HaMikdash.
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You should wash - Because the blood belongs to the consecrated hatat, which is eaten within
the Tabernacle curtains, and if one splatters from its blood onto clothing and then walks out of
the curtains, it becomes invalid through the exiting.
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In a holy place - this comes to include chambers built in mundane areas but which open to the
holy area in the Tabernacle.
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You shall wash it in a holy place: Scripture was strict about blood absorbed in the clothing to
treat it as it was before the sprinkling, namely that it may not exit outside of the curtains.
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7) "You shall wash in a holy place": This teaches us that the washing must be done in a holy
place. How so? A garment which went outside of the curtains (after blood had sprung upon it)
must be returned and washed in a holy place. This tells me only of washing in a holy place.
Whence do | derive the same for the breaking of earthenware vessels? From: (the juxtaposition)
"shall be washed in a holy place (Vayikra 6:21) And an earthenware vessel ... shall be broken."
Whence do | derive the same for the scouring of copper vessels? From (Vayikra 6:21): "And if it
is cooked in a copper vessel, etc."
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https://mg.alhatorah.org/Vayikra/6.21
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... The text says here that the blood of a sin that has been splashed on a garment is subject to
washing in order to remove it, within the Azara. This law applies only to the blood of a sin
offering from an animal, and not to other sacrificial blood or to the blood of a bird. It applies only
to kosher blood of a sin offering that was received in a vessel and is suitable for blood offerings:
throwing, placing, and sprinkling. Blood before or after being received as a gift is not subject to
washing. Furthermore, only an object that is suitable for conducting rfitual impurity and is
suitable for washing is subject to washing. There is no need to wash the entire garment, but
only the blood stain...

Now we must ask: What is the idea underlying all these laws? The idea must depend on
the nature of the sin offering. And more precisely, it certainly depends on the same quality
represented by the blood offerings of the sin offering of an animal.

The answer to our question is therefore this: The fact that blood intended for placement
on the mizbeach fell in this place on a cloth that is fit to receive impurity - is completely contrary
to the same quality of sin represented by the blood offerings. Therefore, the opposing idea must
be eliminated by washing; and this washing is a positive action of the Temple, which must be
done within the precincts of the Temple — “in a holy place.”

And now, if we are right, the blood of the sin offering of an animal received in a serving
vessel is different both from the blood of the sin offering of a bird and from the blood of other
holy things. The blood of all other sacrifices is given below; and it therefore symbolizes the soul
that is still in a lowly position, and that still needs to engage in elevated activity. At such a level,
the soul still strives to achieve its goal, and no real human reality — represented by any simple
garment or utensil — is considered as something opposed to this level. The exact opposite is
true. The blood accepted in the bowl shows symbolically that all the earthly aspects of human
life can be brought closer and raised to the heights of holiness. Therefore, in the other
sacrifices, blood sprinkled on the garment does not violate the idea expressed by the blood.

But with the blood of a sin offering, given above on the horns of the altar, it is different;
and especially with the blood of the internal hatat - placed on the horns of the golden altar (the
incense altar in the kodesh rather than the external mizbeah), and to a higher degree with the



blood of the veil (parchoet) on the veil that separates the kodesh and the kodesh kodashim.
These bloods represent moral perfection, which must be preserved above all else. The blood of
the inside hatat symbolizes a moral level that is always held up as a shining example, but which
no person can actually attain. This is therefore the meaning of the blood of an animal that was
sprinkled on the garment after it was prepared for placement or sprinkling (on the altar): this
blood reached the garment or vessel instead of reaching the horns of the altar, and thus a
contradiction was created between the rank of the garment or vessel and the high rank
represented by the blood. The result of this is the desecration of this high moral rank, and only
washing in a holy place can return the idea expressed in the blood to its state of purity...



